
AKELET előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre.... 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben .. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Maegjelenik a „Kelet: mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

1 frt 50 kr. 

16 frt. 
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Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hit. 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekejt fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau 
der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistiseche Bureau. Budapesten: Haasenste.) 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 
. 

Előfizetési felhivás 

„KELET 1880. utolsó évnegyedére 

A „Kelet" előfizetési ára: 
Egész évre. 16 frt. 
Félévree..... 

Negyedévre...4 

Egy hóra helyben. 1 ,„50 kr. 

too 

NÉMETEK AZ OSZTRÁKOK 
MELLETT. 

Egy délnémet lap, a „Bayerische 
Landeszeitung" október hatodiki száma 
küldetett be szerkesztőségünkhöz, az alá- 
huzásokból következtetve azon czélra, 

hogy vezérezikkéről mi is tudomást sze- 

rezzünk. Meg is érdemli sok tekintetben 

a figyelmet. Egyik eltévedt hangja ez 
azon általános összeröffenésnek, mely a 
németek között keletkezett a német szin- 
ház betiltása miatt, csakhogy a bajor só- 
gorok következtetésükben messzébb men- 
nek, s egyik jelét látván ebben azon ve- 
szélynek, melylyel a szlávság és Ma- 
gyarország állitólag fenyegeti az osztrák- 
németeket, felhasználják az alkalmat, hogy 
oda kiáltsanak nagy Németországnak : 
„ne hagyjátok az osztrák-testvéreket 1 E 
felszólitásból azonban, nekünk, - a kik 
az osztrák-németeket mindaddig, a mig 
bennünket nem bántanak, csak támogatni 
akarjuk, az őket is elnyeléssel fenyegető 
szlávokkal szemben, - csak hasznunk 
lehet, s készséggel vagyunk Németor- 
szágnak is szövetségesei a valódi baj, t. 
i. a pánszlávizmussal szemben az osztrák 
fenhatóság épségben tartásáért, csak azt 
ne kivánják tőlük, hogy mi is németekké 
legyünk. 

A czikk egyébként maga is a pan- 
szlávizmusban látja a nagyobb bajt, s 
ennyiben érdekes. A bajor kolléga igy 
okoskodik : 

„Nagy hiba, hogy Ausztria, a mely 
a mi vérünkből való és kelet felé a német 
kultura missionáriusa, (habár gyakran 
ügyetlenül teljesiti is azt a missiót) mun- 
kájában egészen magára hagyatik, sőt 
féltékenység kisérte minden cselekvényé- 
ben, mely a német viszonyok feletti be- 
folyásra irányul. Vannak történelem-irók, 
a kik szemére vetik az osztrák-német 
császároknak, hogy Németországot nem- 
csak elhanyagolták, hanem az osztrák ál- 
lameszméket eszközül használták. Nem 

A KELET TARCZAJA. 
- 

Doktorok. 
(Csevegés.) 

Azt mondja egy német tudós - nem tu- 

dom ugyan, hogy hol, de valahol mindenesetre, 

- hogy: első dolog a rendszer. 

Akár mondja egyébiránt, akár nem, de 

ugy van. 

Kieszel az ember egy bizonyos formát. A 

bünre : büntetés illik; az erényre: jutalom. Fáj- 

dalmakra: vigasság, derüre boru. 

Aztán megfacsarja az ember a fántáziáját. 

Kicsepegtet belőle például egy Jánost és egy 

Klárit. 

János - teszem azt - egy nagy mam- 

lasz, tele mindennemü jámborsággal. Vizet ivó, 

krumplit evő, töredelmes jó kedély. Klári egy 

világi fehérnép, gonosz, katonák után vágyódó 
indulatokkal, hamis hajjal, nagy sarku czipővel. 

Szinük lehet szőke, barna. Az nem ha- 

tároz. A ; 

János meglátja Klárit. Szivében felfakad 

a szerelem tavasza. Klári viszont meglátja Já- 

nőst s meguaván a faczér életet, elhatározza, 

hogy feleségévé lesz. 
Itt az anyag. 

Most eléveszi az ember a rendszert. - 
Kiméri az igazság szent serpenyőjén: mi illeti 

Jánost, mi Klánit? 
Végighurczolja két kövér köteten mind- 

két áldozatot - s utoljára kioszt Jánosnak egy 
testes, veres, jóindulatu kinyilt falusi bazsaró- 

zsát, s Klárit behelyezi egy apácza zárdába, 
hogy vezekeljen bünei büntetése képen. 

Vagy teszem azt, Klári jóindulatu, s János 
a világi. 

Ekkor Klári nyer egy kiérdemült mészá- 

messze az idő, hogy éppen az ellenkező- 
ről lesz jogosulttá a panasz, hogy ez az 
Ausztria nem tudott magának erősebb 
gyökereket verni, hogy éppen a németek 
voltak hibások a miatt, mivel az osztrák- 
német állameszmét megtámadták, a he- 
lyett, hogy nemzetiségi érdekből támo- 
gatták volna. 

Az igaz, hogy Németország egészen 
másként állana, a szláv és latin faju né- 
pekkel szemben, ha az osztrák jogok 

keznék akkor, ha Ausztriában a szlávok alatt álló népek ép oly módon germani- 
zálódtak volna, mint például azon szláv 
népek, melyek Szász- és Poroszországban 
az Elbe mellett laknak. 

Hogy ez nem igy történt, leginkább 
Németország hibája, a mely nemcsak hogy 
nem támogatta az osztrák uralkodók ez 
iránti törekvéseit, sőt ellenkezőleg a szlá- 
vok , magyarok stb. nemzetek mellett 
foglalt állást - Ausztriával szemben. 

De ezek már rég elmúlt idők, rég 
elmúlt dolgok, melyeken már nem lehet 
változtatni. 

Es ha mi ma, olvasóink figyelmét 
az ausztriában felmerülő nemzetiségi té- 
velygésekre forditjuk, tesszük ezt azért, 
mivel saját közel jövőnkre nézve eminens 
veszedelmet látunk benne. Ha a szláv 
feudális parlamenti párt Ausztriában el- 
nyeri a fensőséget, az eddig németül kor- 
mányzott állam szláv állammá lesz, ak- 
kor Franczia- és Oroszország ellen a né- 
met-osztrák szövetségnek is vége! 

Nem titok, hogy az osztrák-német 
szövetség az Ausztriában lévő összes szláv 
és feudális elemek előtt sulyos bűn, hogy 
azok Francziaország és Oroszország felé 
hajlanak, melyeknek segitségével remény- 
lik, hogy a német liberalizmust és a né- 
metek hegemoniáját nemcsak megingat- 
ják, hanem magát a német birodalmat is 
darabokra szakitják, régi önmagával jóte- 
hetetlen állapotába visszahelyezendő. Bár- 
mily nevetségesek is legyenek az ily po- 
litikai feltevések némely németek előítt, 
mégis oktalanság volna az alapjául szol- 
gáló tényálladékot csekélybe venni. 

Ha az osztrák kormány a csehek és 
feudálisok kezében van és ausztriában 

sikerült nekik a hatalmat elnyerni, ezer 
oka van Németországnak, hogy a dolgok 
e fordulásán egy cseppet se örvendjen. 
Ha mindjárt a német elemek Ausztriában 
támogatva a magyaroktól, befolyást gya- 
korolnak is a külügyi politikára, ez csak 
addig terjedhet, a mig Francza- és Orosz- 

yozénesn 

rost, kinek három háza van, - s János lesz 

barát... 
A rendszer mindenek felett. 
Vegyünk egy más példát. 
Egy ur avagy egy asszonyság, teszem azt, 

szivbajban szenved! 
Elhivat egy értelmes orvost, kinek rend- 

szere van. Az orvos megvizsgálja. Megtapogatja 

először talpától kezdve a könyökéig minden ne- 

vezetesebb izét. Konstatálja, hogy a lábszár- 

csontoknak semmi bajuk, a hátgerinczek rende- 

sen állanak, - végre rá jön, hogy az illetőnek 

szivbaja van. 
Az orvosnak rendszere van e betegségre 

nézve. Csalhatatlan orvosságnak hiszi a gyü- 

szücske virágot. Ám a beteg nem javul. Saj- 

náljuk! - egyetlen igazi gyógyszer a gyüszücs- 

ke virág. A többi sarlataneria. 
A nap felkél fenséges égi pályáján, meg 

lenyugszik sokszor, a beteg egész rendszeresen 

pusztul s egy szép pitymallatban meghal - ane- 

rismában. 
Sajnáljuk. - Aljasságnak és a doktori 

tudományok kijátszására való törekvésnek látjuk 

azt, hogy az illető a helyett, hogy a maga rend- 

jén szivbajban pusztult volna el, csupa szekaturá- 

ból, mihez jó adag roszakarat is kelett - ane- 
rismában halt el. 

A rendszerben, a helyes gyógyitási rend.- 

szerben nem volt hiba. 

Avagy teszem azt: valaki... 

De hisz önök értenek engem. A rendszer 

a fő. Ha rajtam állana, rendszerbe szedném a 

pacsirta énekét, szerelmes borbély legénynek 

imádottjához intézett gyügyögését, rendszerbe a 

mosolyt, a sohajtást, a napsugár járását, a vi- 

rágnak illatát - rendszerbe mindent. 
Egész más lenne a világ folyása. 
E beszédemet a „doktorokról4 is rendszer- 

be szendendem, hogy jó legyen. Felosztván há- 

rom részre, szólván először azokról, 

országgal Németország szétrombolására a 
nyilt szövetség meg lesz akadályozva. 

Ausztria a Franczia- és Oroszországgal 
kikerülhetetlen háboruban Tiroltól Krak- 
kóig fegyvereit lábánál nyugtatva állana. 

Kétségtelen, hogy Ausztria és Orosz- 
ország érdekei az alsó Dunánál egymás- 

sal ellentétesek, de csak addig, mig ma- 
ga Ausztria is nem evez egy hajóban a 
muszkával, a mi kétségtelenül bekövet- 

kormányoznának. Egy ilyformán kormány- 
zott Ausztria kétségtelenül megegyeznék 
Oroszországgal a keleti politikára nézve. 
Alapjában Oroszország az Ausztria által 
jelenleg képviselt német befolyás meg- 
semmisitésével az égei tengeren és a Du- 
nán épen azt akarja, a mit az osztrák 
szlávok akarnak, azzal a különbséggel, 
hogy ez utóbbiak nemcsak keletre, de 
Ausztriára is érvényesiteni akarják szán- 
dékukat. 

Azon ellentétre, mely Ausztria és 
Oroszország állami érdekei között van, 

egy Német- és Francziaország között ki- 
törendő háboru esetében nem lehet biz- 
tosan számitani, de még kevésbé lehet 
számitani akkor, ha a feudalisok nyelik 
el a kormányt Ausztriában. Németország 
érdeke tehát mindenek felett, hogy ez ne 
történjék meg, és a hogy Ausztriában 
most állanak a dolgok, ugy látszik, el- 
jött az ideje, hogy a német sajtó bele- 
avatkozzék a német-osztrákok küzdelmé- 
be a szlávságok ellen. 

Előttünk nagy politikai hibának lát- 
szik, hogy Ausztriában a németek hege- 
moniájának megtörését még csak előké- 

sziteni is engedték." 
Igy okoskodik a bajor lap, és eb- 

ből valljuk meg, sokat okulhatnak hol- 

mi magyar lapok is. 
Megtanulhatják mindenek felett, hogy 

Németországnak is, az osztrákoknak is 
égető szükségük van Magyarország tá- 
mogatására, hogy az osztrákokkal és né- 
metekkel azon egy életérdekeink vannak 
és a szövetség közöttünk a legtermésze- 
tesebb alapon nyugszik, a milyenen csak 

szövetség nyugodhatik. 

Az egykeor hatalmas Ausztria, mely 
ellenségünknek látszik ma is, csak elnyoma- 
tásunkat várja, természet szerint tőlünk 
magyaroktól kell reménylje, hogy mi 
mentjük meg őket a szlávok elnyomá- 
sától. 

a 

kik: a) kivül, 
másodszor, kik: b) belől, 
harmadszor,kik: c) felül állanak az orvoslási tu- 

dományokon. 
* 

* * 

Kivül áll a ecsecsemő. 
Abban csak a jó szándék van meg, de 

sem pozitiv tudomása, sem valami erős 1meg- 

győződése nines a felől, hogy az ő kurája jó. 

... Csak olyan kis gyügyögő jószág. Pa- 

rányi ajaka alig nyilik szóra. Inkább piros or- 
czácskáinak mosolygásából s szemeinek irányá- 

ból érti meg az ember, hogy mit akar mondani. 

De a szive érzékeny minden fájdalom iránt. 
Pillái alatt meggyül a ragyogó könycsepp, 

ha bút lát. Egy jajgató szóra, egy fájdalmas 
nyögésre - nyöszörög, mint a kinzott madárka. 

Nos, ez a pirinyó babácska jó barátság- 

ban él Hektorral. ; 

Hektor csak kutya - de pajtásnak beillik. 

Gyügyögő babának - magát unó nagy ura- 
ságnak jó barát a kutya. 

Játszanak együtt, ha Hektornak szabad 

pillanatai vannak. 
Ámde jön a tavasz. Az üde szép tavasz, 

a bimbó fejtő, rügy fakasztó, füvet növesztő szép 

kikelet. Aranyos suügaraival a melegitő napfény, 

virágok a réten s mindennemü bogarak feketék, 
veresek stb. 

Hektor elhanyagolja játszó-társát. Tán an- 
dalogui megy a viruló mezőkre, tán a locsogó 
habok méla moraja csalogatja az Ér partjára, 
tán.. elég az hozzá, Hektor a házias, csendes 
életet megveti, s kósza, s csavargó lesz. 

Egyszer hazaáll igen deránzsirt állapotban. 
Füle összetépve, nyaka sebbel tele, szőre hiá- 
nyosan. Bizonyosan heves szóváltások következ- 
tében hozzávertt erősebb argumentumok - ku- 
tyafogak s többeffélék - nyomai. 

Kutya észszel nem szaporázik doktorhoz 

sebeivel, hanem kiül a kamrafal árnyékába s pi- 

Nagyon rosz volna reánk nézve, ha 

Ez a megváltozott helyzet, ezért kell 
nekünk az osztrákokhoz és az osztrákok- 
nak ragaszkodni mihozzánk. (J.) 

Minisztertanács tartatótt tegnap 

este a kereskedelmi miniszteriumban, melyen a 
miniszterelnök helyett Trefort közoktatási mi- 
niszter elnökölt és mely a folyó ügyeket in- 
tézte el. 

Aközoktatásügyi miniszte- 
rium 1881. évi költségvetése 183.566 fttal 
nagyobb, mint az 1880. évi. Ez összegből 

168.393 frt tisztán közoktatási czélokra van 
szánva és pedig egy közigazgatási, a második 

szülészeti, egy elmegyógyászati, a második nö- 

vénytani, végre egy gantropologiai tanszék föl- 

állitására, az iparmüvészeti rajziskola miaszta- 

los és faragó Zmühely számára 9500 frt. Az 
elemi iskolák szükségleteinek födözésére 20.000 
frttal van több előirányozva. 

Az államhivatalnokok, névszerint 
a központi és vidékiek minősitvénye ügyében 

folynak a munkálatok a belügyminiszteriumban. 
Az egyes miniszteriumok e tárgyra vonatkozó 

javaslataikat elkészitvén, azokat már beküldöt. 

ték, s mihelyt az osztály elkészül munkálatával, 

valószinüleg e hó közepéig, az enguéte összeül 
s tárgyalásait ugy folytatandja, hogy műnkálatá- 

val e hó végére készen legyen. 
---- 

KÜLFÖLD. 

A porta végre okt. ő én elmondta, mit 

hajlandó megcselekedni. Miután vonakodásával fel- 

zavarta Európát, miután egy nagy hajóhadi tün- 

tetés költségeibe, gondjába belevitte a nagy ha- 

talmakat, miután legalább is kétértelmü maga- 

tartása által, melylyel az albánok iránt viseltetett 

s legutóbb kért gondolkozási ideje miatt is a 

berlini szerződés végrehajtását késfeltette, most. 

végre okt. 5-én elmondja, mit hajlandó - és 

mi módon - végrehajtani. A nagyköveteknek 

átnyujtotta a jegyzéket, melybeh kijelentvén, 

hogy a rá gyakorolt pressionak 3 engedve bár, 

de elhatározta, hogy tárgyalni fogja a függőben 

levő kérdéseket. A már régebben jelzett feltéte- 

lek alatt iparkodni fog, hogy az albáno- 

kat Dulcigno átadására birja. Görögországot il- 

letőleg a porta olyan határvonalát inditványo7, 

mely északon Volonál kezdődik, Larisszától, Ja- 

ninától és Meczovotól délre elvonul és az Arta 

folyó torkolatánál végződik. A kisázsiai refor- 

mokat három hó mulva fogja végrehajtani a 

porta. Az európai tartományokban behozandó 

teformokra nézve, a mennyiben azok a török 

birodalom épségével megegyeznek, a porta szin- 

ros meleg nyelvével végig nyalogatja a fájdal- 

mas részeket. .. 

A bubácska, a beszélni most tanuló dundi 

gyermek nézi kerekre nyilt értelmes szemeivel. . 

Nézi és megjegyez valamit magának. 

Egyszer a konyha-hölgyön Habari Zsuzsin 

is baj esik. Habari Zsuzsi összekonfundálja a pe- 

csenyével a saját hüvelykét - s vére omlására 

oly orditásban tör ki, a mihez képest égnek zen- 

gése, tengerviharnak moraja - csak ábrándos 

sohajtás. 

A bubácska oit settenkedik az ajtóban. Sze- 

mében felfakad a köny, piczi ajaka sirásra csu- 

csorodik össze, - miként összebűzódik a délig-látó 

tölcsére, za elhagyta szerelmes szép patronusa, 

a meleg napsúugár - s lélekzete el-elaka
d s fuldo- 

kobva nézi Habari Zzuzsa fájdalmait.
 

Ekkor parányi fejében megvillan egy gon- 

dolat. Hó1 Ő tud orvosságot. Ő gyógyirt ajánl- 

hat a vérző hüvelykre, s köny és mosoly köztingá- 

dozó bangon, de olyan biztatással s olyan erős 

meggy őződéssel, milyenre csak a tapasztalati ala- 

pon nyugovó biztos tudás képes - magyarázz
a 

Habari Zsuzsinak a következőket : 

„Nyujtsd kinyelved Zsuzsi. . Ujjad bibis. . 

Tanulta Erzsi kutyustól.. nyalja meg Zsuzsi. . 

szegény bibis. 

S aztán ő is kinyujtja nyelvecskéjét. (Oly
an 

az, mint - hogy nagy on poetikus hasonlatot mon
d, 

jak - olyan, mintha eg csuporka tej tetejéből 

kandikálna ki egy piros rózsa levélkéje.) Nya: 

logatja saját kezét - utnuutatást adandó a jaj- 

gató hölgynek, a:zon methodusra vonatkozólag, 

a melylyel e Hektortól ellesett kúra leghelyeseb-
 

ben alkalmazható. : a 

.Cselekszi-e Zsuzsi? nem-e? ne ke- 

ressük. Elégedjünk meg az elmondott esettel, 

mint olyannal, mely megbizonyitja, hogy a gyó 

gyitási törekvések már a legzsengébl korban is 

mutatkoznak. ; ; 

Labdázó fiucskákat láttak-e önök, kiket 
1 

Kolozsvár, péntek, október 8 
tén intézkedni fog. A török állam idegen hitele- 
zőihez felhivást fog intézni a porta, hogy az 

egyezség kidolgozása végett képviselőket küld- 

jenek Konstantinápolyba. A porta továbbá bizo- 
nyos bevételeket kamatfizetésre fog forditani. A 

porta végül elmondja, hogy ezekre a reformok- 

ra csak akkor vállalkozik, ha a hatalmasságok 
lemondanak a hajóhaddal való tüntetésről. 

Alondoni kabinettel hétfő és kedd 
közti éjszaka közölte Goschen konstantinápolyi 

nagykövet a török kormány javaslatát, de az 

angol kormány nem tartja e jegyzéket kielégi- 
tőnek és igen kedvezőtlenül fogadta azt, sőt az 

„Egyetértés" egy távirata szerint a porta jegy- 
zéke ott nagy felháborodást keltett, s a kormány 
kénytelennek látja véget vetni Törökország hen- 
czegéseinek. 

A londoni lapok közül a „Times" az, mely 

az európai öszhang zavartalanságának örvend. 

Utal arra a beszédre is, melyet Tisza Kálmán 
ministerelnök tartott a hozzá tett interpellatióra, 
s örvendetesen veszi tudomásul Tisza azon sza- 
vait, hogy „egyetlen hatalomnak sincs szándé- 

kában Törökországgal háborut kezdeni. A 
„Times" reményli, hogy békés uton minden ki- 

egyenlithető lesz. 

Anapnak igen nevezetes híre az is, 
hogy a „Politik" szerint Beust párisi osztrák- 

magyar nagykövet állásától legközelebbről visz- 
szalép. 

Uroszország fegyverkezik, minthogy 

az Oroszország és Khina közötti viszony ismét 

roszabbra fordult. A fegyverkezés mindkét rész- 
ről erélyesen folyik. A Kuldscha nyugati ré- 

szén levő orosz táborból irják, hogy Kaufmann 

tábornok, Abramoff tábornok, hadserege fölött 

szemlét tartott, s onnét e hó 2-án Kuldschába 
utazott. Eddig az orosz határon nem volt khi- 

nai katonaság, mig most a Lartól folyó és a 

Bartol:szorosnál khinai előőrsök állanak. Orosz- 

országra most a háboru nagy csapás volna, mi- 

útán a szorosokmár szeptemberben hóval vannak 
fedve s az előhaladás s az élelmezés, közlekedé- 

si utak hiányában lehetetlenné válnék. 
--- 

UOrszággyülés. 
A képviselőház okt. 5-én ülélst tartott. 

Eilnök Péchy Tamás. Jegyzők: Beöthy Al- 
gernon, Strazsimir: 

A miniszterek közül jelen vannak: Pauler, 

Trefort, Szende, Bedekovics. 
Az ülés kezdődik egy-negyed 12 órakor. 

A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesitése 

után Rudnyánszky Józset báró főrendiházi 
. zzzzzé 

tárguk jóvoltából homlokon csapott az a kemény 

lészőrrel töltött, bőrből formált gömbölyü jószág? 

Bizony oda daganat lesz. Nő az olyan sza- 

porán, mint a kalács-tészta. Aztán látták-e önök 

miként gyülekezik az egész játszó társaság a 

szenvedő bajtárs köré? Miként nézik komoly arcz- 
czal a labda helyét ott a homlokon? Miként súg- 

nak össze? miként tanácskoznak a segitség felől ? 

Az egyik egyszer kieszel valamit, s fujni 

kezdi a pirosló helyet. Mind kérdik: „jól esik-e ? 

A szenvedő bajtárs keserves képpel int igent, s 

azzal a kurálási mód meg van állapitva. 

Mindnyájan tölcsért formálnak szájaikból s 

tele tüdővel fűjják jóindulatu, bár kevés hatásu 

szuszszokat a daganatra, mig csak egy gyermek- 

tüdő birja. 
Vagy láttak-e önök - én láttam - oly kö- 

nyörületes leánykát, ki ott lent a kertben, a fel- 

fakadó tű tövében egy cserebogarat fogott meg 

s annak egyik rugdosódó lábát szomoru vélet- 

lenségből leszakitotta ? miként igyekszik azt visz- 

sza ragasztani? Hogyan próbálgatja sárral, pórral 

oda forrasztani? mily buzgalommal nyomkodja 

vissza, mily gonddal keresi, hova kellene volta- 

képpen tennie ? 

„Tény az tisztelt olvasó! hogy hiányos tan- 

ügyi állapotainkaak - s tulajdonképpen a kor- 

mány mulasztásának - tudhatjuk be, mikép az 

elősorolt kis doktorkák, kik ismertetett müködé- 

seikben még „kivüle állanak az orvosi tudomá- 

nyokon, nem lehettek ragyogó csillagai egyko- 

ron a gyógyászatnak. Az elsőnek, ki Habari Zsu- 

zsin igyekezett segiteni - hajlamai voltak a bel- 

gyógyászathoz, a második, ki a labda- 

ütés helyén támadt fájdalom orvoslására töreke- 

dett, jeles bőrgyógyász lehetet volna, a har- 

madikban a cserebogár igazitóban kitünő műtő 

veszett el, mint az a elősorolt tényekkől kivehető. 

De haát természettől nyert hajlamaik nem 

fejlesztettek a nevelés által. 
Petelei István. 

é 

.



a czélból, hogy az ipar érdekei is 

jegyző áthozza a megválasztott delegationa- 

lis főrendi tagok névsorát, mely fölolvas- 

tatik. 
Madarász József kérdést intéz a köz- 

lekedési miniszterhez, hogy mivel a magyar 
ipar s főleg a vas- és gépipar íránti tekintetek 

ezeknek az államvasutak és gépgyárak igazga- 
tóságában való képviselétét kivánják, hajlandó-e 

kellőképen 

megvédethessenek s ellenőriztethessenek, a ren- 
dezett igazgatótanácsba, két iparbeli szakértőt 

is kinevezni. 
Ez interpellatió a közlekedési miniszternek 

ki fog adatni. 
Az elnök tudatja, hogy november 6-ig ér- 

demleges ülések nem ilesznek s hogy az első 

ülés napirendjére a Horvátországgal kötött ki- 

egyezésről szóló bizottsági jelentés tárgyalása tü- 

zetett ki. 
Ezzel 

véget ért. 

az ülés három-negyed 1 órakor 

BIRTOKVISZONYAINK RENDEZÉSE 
t Utasitás. i 

Az ország erdélyi részeiben, továbbá a volt Krasz- 

na, Közép-Szolnok, Zarándmegyék és a volt 

Kővár-vidék területén a birtokrendezési, arányo- 

sitási és tagositási ügyekben követendő eljárás- 
tárgyában. (2364 I. M. E. szám.) 

VI. FEJEZET. 

1 A végrebajtás. 

A költségek előlegezését elrendelő és a 

költségelőirányzatot megállapitó határozatok el- 

len külön perorvoslatnak belye nincs. A rende- 

zés vagy tagositás befejezés után a költségek 

végleges összegét és egyéni felosztását megál- 

lapitó határozat ellen a felek az illetó királyi 

táblához és onnan a királyi Curia, mint legfőbb 

itelőszékhez felebbezhetnek; - e felebbezés a 

királyi törvényszék határozatának foganatba vé- 

telét nem függeszti fel. 
A szabályszerden előirányzott, valamint 

a végleg megállapitott költségjárulékok a ren- 

dezés és tagositás alatt álló birtokra nézve oly 

terhet képeznek, mely az 1876. évi XV. törvény- 

czikk 67. §-a értelmében elsőbbeéggel biró egye- 

nes-adók, illetéki hátraléókok, az egyenes-adók 

módjára behajtandó egyéb tartozások és köz- 

ségi pótlékok kivételével, minden telekkönyvileg 

bekeblezett és be nem keblezett követelés előtt 

áll s a birtokkal járván, minden uj birtokos- 

ra és e szerint még a birói árverésen vásárlóra 

is átmegy. 
Ingatlanok birói eladásánál és csőd ese- 

tében, a költségjárulékok lejárt részleteinek el- 

sőbbségére nézve, az 1876. évi XV. törvény- 

czikk 67. és 70. §§-ok intézkedései alkalma- 

zandók. 
A jelen törvényben szabályozott eljárás sze- 

rint tárgyalt ügyekben, a 66. és 83. §§-ban fog- 

lalt előterjeszjésen s a 29., 36., 68., 79., 88., 

85., 98. és 108. §§-ban (törvény 4., 9., 18., 20., 

27., 28. és 34. §§.) foglalt felebbezésen kivül 

semmi más perorvoslatnak, semmiségi panasz- 
nak, igazolásnak vagy perujitásnak helye nincs. 

ÉRINTKEZÉS 

NEM EMBEREKKEL. 
Satyrico - humoristicus irka-firka. 

z 

Irta: 

GABÁNYI. 

VIII. 

Tudósok. Orvosok. A jogés 

igazság nem emberei. 

(Folytatás.) 

Térjünk az akta-falókra, vagy is a 

paragraphus-molyokra. 
Első és legkiválóbb jellemvonásuk, 

hogy szivük nincs, ennek helyét egy tö- 
mött tárcza foglalja el. Az lüktet bennük, 
annak csengését halljuk, (mint másnál a 
szivdobogást) ha véletlenül oly közeli 
érintkezésbe jövünk velük, hogy „keb- 
lükre kell borulnunk." Ez az ő vezér- 
csillaguk, mely, mint Mózest a tűz-oszlop, 
vezérli őket a régibb és legujjabb tör- 

vényczikkek tömkelegének vak éjszaká- 

jában. 
A ragadozó állatok fajához tartoznak. 

Hasonlitanak a farkasokhoz, s mint azok, 

szeretik a homályt; miként azok félnek 

az erdő sűrüjében a tűztől, ugy ezek is, 

a paragraphusok tömkelegében legjobban 

irtóznak a „világosságtól. 
Sokan foglalkoznak az irodalommal 

is, s nem annyira eredeti művek terem- 

tésével, mint inkább a forditással, s kü- 

lönösen a törvényeket szokták forditani, 

még pedig -ki. 
A nem ember prókátorok száma vég- 

nélküli. ; 

A birák, ügyészek és egyéb jog- és 

igazsággal foglalkozó emberek között alig 

akad százra egy egész ember, s mig azok 

„nem emberek, ez az egy bizonyosan 

„szegény ember !* 

lebbezéssel a felek azon esetben is 

A felebbezésben ugy az ügy érdemére, 

valamint az eljárásra vonatkozó sérelmek együtt 
adandók elő. ; 1 

A felebbezés határidejének a fél vagy kép- 

viselője által vétlen elmulasztása esetében iga- 

zolásnak van helye, mely felett a felek meg- 

hallgatása után, a királyi törvényszék határoz. 

Az igazolást megtagadó végzés ellen, az illető 

királyi táblához felfolyamodásnak van helye. 

Urbéri elkülönites, arányositás és tagositás 

eseteiben a végrehajtott munkálat kiigazitását 

csak nyilvánvaló számitási hiba miatt és csak a 

végrehajtás hitelesitésének jogerőre emelkedésé- 

től számitott egy év alatt lehet a királyi tör- 

vényszéknél kercset utján kérelmezni. 

A nmennyiben a jelen utasitás a királyi 

tábla határozata ellen felebbezést enged, e fe- 

élhetnek, 

ha a kir. tábla nem az ügy érdemében, hanem 

csak uj eljárást vagy kiegészitést czélzó határo- 

zatot hozott. ; 

Oly felebbezéseket, melyeknek ezen utasi- 

tás szerint helye nincs, az első biróság hivatal- 

ból visszantasitani köteles. 
Az 1871. évi LV. törvényezikknek az 

volt Királyföld területére, valamint Teke és 

tetnek. 
Az arányosítás megengedhetőségének ese- 

teire és az aránykulcsra nézve a volt Kraszna, 

Közép Szolnok-, Zarándmegyék és a volt Kővár 

vidék területein az 1836. XII. t.-ez, intézkedési 

alkalmazandók. 

TÖRVÉNYHATÓSÁGOKRÓL. 
KisKuükuüllőmegye közigazgatási 

bizottsága. 

D.Szt.-Márton, 1880. okt. Ő. 

A mai ülés folyamáról, melyen főispán gr. 

Bethlen Gábor elnökölt, röviden a következők- 

ben emlékezünk meg. Kezdjük az adófelügyelő 

jelentésén, mert az adófizetési és kiróvási viszo- 

nyok legközvetlenebbül érdekelnek mindnyájun- 

kat. A felolvasott jelentésből megtudtuk, hogy a 

legujabb adónem - a hadmentességi dij - 

23,754 frt lett kiróva, és hogy ezen, ugy a mault 

évi hátralék összeg hozzáadásával, a már lefolyt 

három évnegyedre eső tartozásunk 446,64b frt 

17 kr. volt, ebből be lett fizetve szept. végeig 

246,837 frt 97 kr. hátralékul maradott tehát 

199,807 frt 25 kr., e jelentés során megemliti 

adófelügyelő, hogy az adóvégrehajtók folytonos 

müködésben vannak, és hogy szeptember havá- 

ban tizenhat adóhátralékos földbirtokának árve- 

rezése volt kitüzve, kik közül hétnek birtoka 

szerencsésen el is árvereztetett, négy esetben az 

árverés vivők hiánya miatt meghiusult, még egy 

esetben semmiségi panasz folytán nem volt meg- 

tartható, és ez esetet a tisztiügyész hibájának 

tulajdonitja, azon okból, mert elmarasztotta az 

árverést a hivatalos lapban közzététetni. Továb- 

bá bejelenti, hogy a megye területén két leszá- 

moló kiküldött müködik. 
Ezekből elég világos, hogy hátralék adóink 

behajtása czéljából minden erőt folytonos mükö- 

désben tart. 
. z e 

Régi példa-szó, hogy az igazság 
vak, és ez igazi igazság; Themis szeme 

be lévén kötve, épen azt nem látja meg, 
a ki valóban s nemes önzetlenséggel sze- 
reti. Ez okból lesz az igazságnak becsü- 
letes embere, rendesen áldozatává a „ha- 
misságnak"! 

A pervesztő nem emberek onnan vet- 

ték az „ügyvéd nevezetet, hogy minden- 

féle ügyet védeni tudnak. De a jó ügy- 

nek többnyire csak ugy elvétve lesznek 

védőivé; különben előttük az egészen 

mindegy akár jó, akár rosz, akár igaz, 

akár nem az ügy - ők mindenkor ké- 

szek megvédeni, csak fizesse ki magát. 

Addig munkálkodnak, épitenek, ron- 

tanak s bontanak, miglen bebizonyitják, 

hogy a fehér fekete, s a fekete fehér. Ezért 

huznak s halasztanak néha egy-egy pert 

évekig. Nem szeretik az egyenes utat, de 

számos kerülőt tesznek; főkép az igazsá- 

got mindig kikerülik. 
A ki oly szerencsétlen, hogy próká- 

tor nem emberrel kénytelen érintkezni, 

az jobban teszi, ha jó előre Istennek 
ajánlja lelkét és meghal. 

I 

Papok. 

Azt hiszem, hogy a vallásosság azért 
pusztul napról-napra jobban az emberek 
szivéből, s azért viseltetnek oly hideg 

közönynyel - mondhatnám gunyos meg- 

vetéssel - minden áhitatos eszme és ér- 

zelem iránt, mert az emberek legnagyobb 

része összetéveszti a vallást a papokkal, 

Isten eszméjét a tömjénszagu czeremoni- 

ákkal. 
E közöny és hidegség legfőbb oko- 

zói tehát maguk a papok, s a tőlük való 

idegenkedést egy csöppet sem lehet rosz 

néven venni, miután e „lelki atyák" leg- 

szent emberek és apostolok tulnyomó ré- 

sze azon kufárok és kalmárok ivadéka, 

tályrésze 

pénze ötnek volt 1577 frt 19 és kétharmad kr.- 

arányositásra vonatkozó összes határozatai, a 

Bátos községekre nézve hatályon kivül té- 

nagyobb része lelki „mostoha atya; e 

- 922- 

A kir. ügyész bejelenti, hogy a törvény- 

szék területén szept. havában 58 bűnvizsgálat 

indittatott folyamatba, melyek közül nevezete- 

sebbek : Moldován Juon és társai kincsi lakosok 

által Moldován Juon kárára elkövetett rablás; 

Drusz Hlia királyfalvi lakos és tatárlaki Bonca 

Vaszilia által elkövetett gyujtási esetek. 

Kuülönben e törvényszék börtöneiben letar- 

tóztattak egészségi viszonyai kielégitők, az élel- 

mezés és ellátás szabályszerü, okozott pedig ez 

utóbbi az államnak szept. havában 236 frt 35 

kr. kiadást. 

Az árvaszéki elnök jelentése szerint, a le- 

folyt évnegyedven gyámság alól felszabadult 

222 személy. Számadás megvizsgáltatott 41; 

fővagyon-kimutatás 1638. Számadás körüli ha- 

nyagságért elmarasztaltatott hat gyám és egy 

gondnok; öt hagyatéki ügyben a fekvőségek 

Haszonbérbe adattak; tizenhárom esetben perel- 

hetési engedély adatott. A nagykort értek osz- 

kiutaltatott. Gyámpénztárilag kezelt 

ban, mely összeg ki is adatott. Az árvapénztár 

állását pedig a következőökben mutatta ki: a 

kir. adópénztárban el van helyezve 20,408 frt 

19 és fél kr, magánosoknál 8930 frt, kamathát- 

ralék 215 frt 32 kr, államkötvényekben 150 frt, 

drágaságokban 658 frt 80 kr, készpénzben 2 frt 

16 kr. és igy összesen 30,364 frt 47 és fél kr. 
A közegészségi állapotokról a főorvos ked- 

vezőleg nyilatkozott. Felemliti, hogy szelid le- 

folyása járványképen a bélhagymáz fordult elő 

Sz.-Szt.László községében, hol e járvány 50 

egyént lepett meg, kik közül elhalt 8. Az or- 

vosrendőri vizsgálat egy esetben fordult elő O.- 

Zsákod községében, hol Kulcsár Juon öngyilkos 

hullája vizsgáltatott meg. ; 
A kir. mérnök jelentésében megemlitette, 

hogy az államutakon emlitésre méltó körülmény 

nem adta magát elő; a megyei utakon folyt 

munkálatokról, a felhasznált munkaerőről részle- 

tes előterjesztést tett. 

A községek bejelentették a népszámlálás 

végrehajtására vállalkozó ügynököket, azok ré- 

szére mogállapitott napdijakat, - ez alkalomból 

a fölülvizsgálók dijazására a ministertől hitel 

kéretett. 

Az előfordult fegyelmi ügyek közül a d.- 

sz.-mártoni szolgabiró elleni - a vizsgálat alap- 

ján - beszüntettetett; a tisztiügyész ellen indi- 

tott vizsgálat szintén befejeztetvén, áttétetett a 

fegyelmi választmányhoz. 

Az adók törléseért, fizetési időhalasztásért, 

katonai kötelékből való elbocsátásért, házassági 

engedélyért beadott folyamodások ellátása után 

az ülés véget ért. r. . 
. 

FŐLDRENGÉS ERDÉLYBEN. 

A földrengésről hozott tudósitásaink kiegé- 

szitése tekintetéből közöljük az ujabban kapott 

értesitéseket. 

Bánfii Hunyadi levelezőnk igen kis mérvü- 

nek állitja a rengést. Azt irja, hogy: 

A földrengés délről északra vonuló mint- 

egy 3-4 másodperezig tartó hullámos volt. 

A mint utána tudakozódtam, a hozzánk kö- 

zel eső falvakban is hasonló időben és mérvbe- 

kik a Biblia szerint korbácscsal üzettek 

ki az urnak templomából. 

Itt nincs helye annak, hogy vallási 

értekezletekbe bocsátkozzam, bizom azt 

olyanokra, kik jobban értenek hozzá, 

mint én. 
Isten eszméjével sem foglalkozom, 

mert az sem tartozik ide, aztán mit ér- 

dekelhet az mást, hogy én mint véleke- 

dem Istenről? s mit engem, hogy más 

mint vélekedik vallásról ? Erről könyv- 

tárakat lehetne összeirni, s olvasni. 

Nem bocsátkozom tehát e nagy esz- 

mékbe, egyszerüen idézem Goethét, ki e 

dologról igy szól : 
„Wer Wissenschaft und Kunst besitzt 

Hat auch Religion; 
Wer jene beiden nieht besitzt 

Der habe Religion ! 

Wie einer ist -s0 ist sein Gott, 

Darum ward Gott s0 oft zu Spott14 

A papság világra szóló tetteivel, s 

egyes tagjainak jellemzésével sem foglal- 

kozom. 
Teszi azt a történelem, mely irgal- 

matlanul letépi az Arbues Péterek, Tor- 

reguemadák és Loiolák álczáit; mely 

szentesiti Luther tanait; máglyára itéli 

Husst stb. stb. mindezekhez nekem sem- 

mi közöm. Ott vannak a hosszú képü tu- 
dósok, theologus könyvgyártók, kik le- 
forditják, kiforditják, felforditják a szent- 
irást, ugy fejtegetik, a mint nekik tet- 
szik, gyártják a Canonokat, villámokat 
szórnak a hitetlen emberiségre kiátkoz- 
zák Pétert, kiközösitik Pált, mig e nagy 
munkában meghizva, elviszi őket az a 

lottak. ? 

(Folyt. köv.) 

fekete avgyalka, kinek szolgálatában ál- 

ni földrengést éreztek. Kárt tudomásom szerint 

sehol - sem városunkban, sem a vidéken nem 

okozott. 

Hidalmási tudósitónk értesit, hogy: folyó 

évi okt. hó 3-án reggeli 6 és fél óra tájt Drág- 

ban (Kolozsmegye) földrengés volt észlelhető. 

Egy erős lökés után, mely a még alvókat föl- 

ébresztette, pár másodperceznyi hullámzó mozgás 

következett. Minthogy e mozgás Hidalmáson is 

érezhető volt, következtetni lehet, hogy e föld- 

ingás iránya kelet nyugati volt. 
Offenbányáról erre vonatkozólag a követ- 

kező sorokat vesszük: 
Offenbánya, 1880. október 3. 

Mai napon itt reggel fél 7 órakor 3 negyed 

perczig tartó földrengés rettentett tel. Egy ha- 

talmas lökés előzte meg, utánna csakhamar 

félperczig tartó tompa morajjal összekötött erős 

rázkodás következett, mely alatt az ablakok, 

ajtók zörögtek, sőt az egész épület recsegett. A 

házban a butorok mozogtak. A pár mértföldre 
fekvő Verespatakon, Topánfalván, Szolcsván és 

Lupsán is hasonló módon történt. 
A szebeni Tageblatt tudósitásai szerint Be- 

rethalmon igen nagy foku volt a földingás. 1838. 

jan. 23-ka óta - mondja - nem emlékeznek 
ott a lakók hasonló tüneményre. A rengés 1ő 
perczezel 7 óra előtt kezdődött volna és 7-9 he- 

ves lökésből állott, körülbelől fél perczig tartott. 

Iránya Ny-E. felé. Oly erejünek mondja, hogy 

nemcsak ajtók és ablakok rezzentek meg, de 

tükrök hullottak le, s cserepek a fedelekről. 
Egy háttal a falon függő gitár annyira 

himbálódzott, hogy huros felére fordult meg. A 

templomokon is látható a D. E. felé hullámzott 

mozgás nyomai; a karba nyiló boltozata a ha- 

jónak egy kissé megrepedt. 
Mártonfalváról irják a Tageblattnak : hogy 

fél 7 órakor E-Ny. irányban erős lökést érez- 

tek, s mindenki ijedve szaladt a házakból; - 

cserepek hullottak a fedelekről s tányérok a 

polczról. 

Szt.-Ágothán két időközben 3 m. p. tartó 

hullámzó E.-ról Ny. irányuló földrengést éreztek. 

A házak érezhetőleg ingottak meg, az ablakok 

recsegtek s az egymás mellett levő poharak ösz- 

szeütődtek. 
Magyaró-Kerekén 7 órakor 6-7 másod- 

perczig tartó földrengést éreztek, a mi azonban 

kárt nem tett. A föld D.-E. felé ringott, ugy 

hogy a viz ide-oda hánykódott az edényekben. 

Segesden is érezték háromnegyed 7-kor va- 

lamiut Vajolán (Sz.-Régen mellett) 6 óra 49 percz- 

kor. D. Ny-tól E. K. irányba. Pászmoson szintén. 

Megemlitjük végül Fogarast, mely a Brassó felé 

irányuló vonalon eddig - tudtunkkal - a leg- 

távolabbi pont, hol a földrengés érezhető volt. 

A Hermanstádter Zeitungott Segesvárról, 

Medgyesről értesitik oly értelemben, mint a mi 

levelezőink azt eléadták, nemkülönben Pócstel- 

kéről, hol 7 órakor oly erős lökést éreztek, hogy 

a cserép és a vakolat lehullott az épületekről. 

Kerczesoráról is vesz tudósitást, hogy fél 7 óra- 

kor olyan földrengést éreztek, mintha láthatat- 

lan kezek a házakat felemelték és elejtették vol- 

na. A mozgás Délről jött. 

Kövesdről irják, hogy ott nagyobb volt a 

földrengés, mint aszomszéd Agothán, ugyanyira, 

hogy a butorok és a rajtok lévő tárgyak felfor- 

dultak s lehullottak. 

Kocsárdon és Kapuson a vasuti állomás épü- 

letei annyira megrongálódtak, hogy az étkező ter- 

mekbe nem engedték be a közönséget. 

Végül hozzá teszük, hogy ujabb értesülé- 

sünk szerint a maros-ujvári Várkastély négy 

felé repedt s a lakosok kénytelenek voltak 

belőle kiköltözni s a kár több ezer forint- 

ra ment. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

Offenbach. 

(1822-1880.) 

Jacgues Offenbach zeneszerző, az operette- 

irodalom megalapitója, tegnapelőtt, f. hó 5-én el- 

hunyt Párisban. 

Offenbach német-zsidó családból szárma- 

zott, született Kölnben 1822. jul. 22-én: Atyja 

zenész volt s a kis Offenbachot korán bevezette 

a zenei ismeretekbe, s már hat éves korában 

componált. 

Majd a párisi zene-akademiában folytatta 

tanulmányait. Mint gyermek, zongorát játszott, 

később gordonka-művésszé képezte ki magát. 

Tiz éves korában már nyilvános hangver- 

senyen közremüködött. 

Zene-szerzeményeivel 1841-ben lépett fel 

először. 

Az 1848-ki párisi forradalom elől Német- 

országba ment s csak négy év mulva tért visz- 

sza Francziaországba, midőn a párisi Arséne 

Houssaye a Théatre Francais karmestere lett. 

Zeneszerzeményeit befolyásos vetélytársai 

miatt nem adhatván elő - 1855-ben szinházat 

alapitott, melyben bohózatos operette kultiválta- 

tott. Itt láttak napvilágot : 

„Les Deux Aveugles", „La Nuit blanche', 

„Bata-Clan*, „Tromb-Alcazar", „La Bonne d'en- 

fente, „Les trois baisers du Diable", „Genevié/e 

de Brabant”, „Le pont des Soupris', „Le Vio- 
lonneux", „La Chanson de Fortunio", „La De- 

moiselle en Lotteriet, „Monsieur et Madame 

Denis", „Urphée aux Enfers. 

Későbbi időből valók: „Les Géorgiennes", 
„Jeanne aui pleure et Janne aui rit" és „Mon- 

sieur Choufleury reste chez lui. 

1868 óta adatta a Variétés-ben „Belle- 
Héléne" és „Barbe bleune" czimű operettejeit és 

a „Grande Duchesse"t, melyek hirnevét a leg- 

magasabb fokra vitték. 

A párisi sikerek után bejárta társulatával 
Francziaország legtöbb városát, Németországot 

és Angliát. 

Az Offffenbach által megteremtett frivolitá- 

sokra alkalmas zene belső értékkel nem bir, s 

elterjedését inkább a divatnak köszönheti, azon- 
ban, a mily könnyen hóditott, ép oly hamar 

háttérbe kelle szorulnia a komolyabb szerzemé- 
nyek előtt. 

Offenbach ezt érezni kezdte, különösen 
Lecoed (Ange-Piton, Clairette) sikerei után, s 

igy lépett a burleszk-comicum teréről a tragi- 

comicus dalművek irására. Igy készült el: Ma- 
dame 1' Archiduc és La jolie Parfumeuse, Bar- 

cuff czimu. 

Mivel Offenbach ezen szerzeményeivel el- 
ismerést nem aratott, a Bécsben adott romanti- 

kus szerzeményei hatástalanok valának, vissza- 
tért ismét a drámai zenétől ujból a frivol szer- 
zeményekhez, s ez irányhoz mindvégig hű ma- 
radott. 

Offenbachon az utóbbi fidőben köszvény 
bántalmai erőt vettek, f. hó 4-én rohamosan fej- 
lődött a betegség s 12 órai szenvedés után oct. 
6-én elhunyt. . 

Offenbachnak legfényesebbek voltak diada- 
lai III. Napoleon alatt, azonban a császárság 
buktával az ő csillaga is lehanyatlott. - Szer- 
zeményeire sokat tartott, még Amerikába 
is átrándult bemutatni magát. - Hogy egy- 
kor mily népszerüségnek örvendettek operette- 
jei, elég felhozni, hogy az „Ördög piluláais Pá- 
risban épen 400-szor adatott elő. 

„Állatrondőrök a gazdaságban" 
ezimüű füzetke küldetett be hozzánk, melyet 

Mádai Mátyás irt. A füzetke nehány állatnak 

a természet háztartásában való müködéséről szól 

olyjezélból, hogy a gazdálkodó közönség láthassa 

mennyire hasznosak és ennek következtében, 

mennyire érdemesek oltalmunkra. 

A természet - mondja a legszigorubb 

fegyelmező - rendőrsége annyira szigoru, hogy 

minden tulkapást azonnal megtorol. Nem sza- 
porodhat semmi ártalmas lény az állatországból 

fejünkre, ha szabadságot engedünk nekik, hogy 

egyik a másikat ellenőrizze rendben s kellő 

korlátok között tartsa. A természetet ezen bölcs 

muüködésében egyedül csak az ember akadályoz- 
za, nem is annyira rosz akaratból, mint haladni 

állásának tulbecsüléséből. A vonzó és tanulságos 

módon irt füzetke Aradon rendelhető meg szer- 

zőnél. Ára ? 
* 

Vettük Aigner Lajos kiadványai- 
ból a „Magyar regénycsarnok" két füzetét. Egyik 

Jókainak „Asszonyt kisér, isten kisért" czimü 

regényét kezdi meg; a másik Kazán Emil „A 

semmi ha valamivó lett" czimü elbeszédét. A ki- 
állitás igen izletes. Két kép is van a fűzetek 
elején a szöveg illustracziója képen, melyek 
azonban éktelen rosszak. A füzet két hetenként 
jelen meg s ára 30 kr. Vettüuk továbba Mak- 
rócezy Jánosnak a népszinműi pályázaton dicséret- 

tel kitüntetett müvét, a „Becsűlet szegény"-ét 

Kapható Aignernél. Ára 60 kr. 

A ,KELET, magántávirata. 
Feladatott Budapesten okt. 7. d. u. 2 ó. p. 20. 

Megérkezett Kolozsvárra okt. 7. d. u. 3 ó6. - 

Az orosz-khinai háboru valószinü, 
amerikai hir szerint 12 ezer ember köny: 
nyen elfoglalhatja Pekkinget; a külföldi 
követek távoznak Khinából. 

A dulcignoi fiottának Konstantiná- 
polyba küldetését tervezik. 

Feladatott Marosvásárhelytt, oct. 7-én 

A marosvásaárhelyi királyi itélőtab- 

la mai ülésében a Lábodi József megőlé- 

sével vádolt Laczkovieh Lajos kolozsvá- 

ri másodéves orvosnövendéket és Ujváro- 

si János kolozs-monostori gazdászathall- 

gatót teljesen felmentő elsőbirói itéletet, te- 

kintettel arra, hogy az egymással ellent 

mondó tanúk vallomasai, birói meggyőző- 

désig, bizonyitó erejüeknek nem voltak 

tekinthetök, indokainál fogva helyben 

hagyta. A királyi ügyésznek két egy 

hanguú itélet ellenében fellebbezési jog1 

nem levén, az itélet jogerejüvé valt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. okt. 7. 

Helyi hirek. 

- Lapunk elöfizetőit tisztelettel 

kérjük, hogy a következő évnegyedre 

elöfizetéseiket idején megújitani szives 

kedjenek. 
- A városi felsőbb leány-iskolában A 

mai nappal kezdődött meg a tanitás; a növen- 

dékek száma az első osztályban harmincz, 4 

másodikban husz és igy összesen ötven. Szép 

szám, kivált tekintve, hogy a tanév a szokott 

nál később nyilt meg s igy biztosan számithat- 

ni rá, hogy a következő év még fokozottabb 

mértékben fogja igazolni a föltevést, hogy az 

e



új intézet valódi szükséget pótol. Kisérje siker 
a tanitótestület buzgó müködését! 

- A szélbalok mult havi szervezkedé- 
se alkalmával a honmentők közt Könczey Mik- 
lós is helyet foglalt. Lapunk akkor a Tisza 

Kálmán in spe utódjaként, évődve, e Könczeyt 
designalva, tollhibából Károlyt irt Miklós helyett. 

Történt azonban, hogy Könczey Károly, foga- 
rasi árvaszéki ülnök s volt szabadelvü párti kép- 

viselő, elmezavarba esvén, Szebenbe szállitta- 
tott, a „Magyar Polgár" pedig nemes lelkületé- 
nek finom érzékével ráfogja lapunkra, hogy 

Könczey Károly elmezavarának e czikk vala az 

oka. Szivünkből sajnáljuk a megzavarodás té- 

nyét, de azt hisszük, a „M. P.4 tapintatos leve- 

lezőjén kivül ali, fog valaki találkozni, a ki el- 

higyje, hogy a baj e magyarázata helyes, ellen- 

ben nagyon sokan lehetünk, a kik csodálkozunk 

a levelező baljóslatu észjárása fölött. Vigyázza- 
nak az istenért! . . . Ebből, különben, érthet 

nem csak a levelező, hanem a levelet közzéte- 

vő lap is. 

- Követendő példa. A felső-tiszavi- 
déki háziipart terjesztő egyesület Bereghme- 

gyében egy gyermekjáték készitő tanmühely fel- 

állitását vévén czélba, Fenczik Károly okl. nép- 

tanitót egy évre a bánfi-hunyadi gyermekjáték 

készitő tanmühelybe küldi 240 frt ösztöndijjal, 

az iparág elsajátitása végett. 

- A helybeli izraeliták tanintézeteiről 

igen szomoru hireket hallottunk. Van Kolozsvártt 

öt iskolájuk, melyek a legprimitivebb igények 

sem feleinek meg. Mint halljuk, Váradi Károly 

kir. tanfelügyelő erélyes lépéseket tett e zugis- 

kolák bezáratása ügyében,mit a nevelésügy ér- 

dekében szivesen üdvözölünk. 

- A helyi törvényszéki fogdában letar- 

tóztatottak f. évi szenptember 1-től fogva kizá- 

rólag csak a fogdafalain belül munkálkodnak. 

Az érdeklődőket figyelmeztetjük, hogy a foglyok 

ez idő szerint favágással foglalkozván, a fogda- 

helyiség udvarán nagyobb mennyiségü tűzifát is, 

rövid idő alatt, és rendkivül olcsón lehet fölvá- 

gattatni. Egy köbméter tűzifa felvágatásának ára 

17 és fél krajczár. 

Hazai hirek 

- József főherczeg, kinek egészége 

- mint örömmel halljuk - teljesen helyreállott, 

e hét végén családjával elhagyja a Margitszi- 

getet s Alcsuhtra költözik. - A főherczegről ér- 

dekes vonást jegyez föl egy könyomatu lap. A 

Margitszigeten ismeretesképen Rácz Jani rima- 

szombati zenekara játszott az egész évadon át. 

A késő ősz beköszöntével azonban távozniok 

kell a barna fiuknak, kiket a mult szombaton a 

főherczeg maga elé rendelt, hogy bucsuztatóul 

még egyszer játszanak előtte. A játék végeztével 

a főherczeg a zenekar közé vegyült, megvere- 

gette a primás vállát s dus ajándékául azzal 

vált el tőle: „aztán jövő májusra elvárlak benne- 

teket . . . addig is sok szerencsét kivánok 14 

Igy bucsuzott el a népszerü főherczeg Rácz Ja- 

ni bandájától. 
- Rómer Flóris Lissabonban. 

Rómer Flóris nagy érdemü régészünk, mint már 
irtuk, ez időszerint Lissabonban tartózkodik, 

hol a portugali királyi csaláad megkülönböztetett 
előzékenységgel fogadta. Rómer Pulszky Fe- 

renczhez legutóbb a következő sorokat intézte : 

„Lissabon, szeptember 27. Kedves Bbarátom ! 

Don Fernando jeles muzeumát tegnap láttam. 

Maga ő felsége mutogatta gyönyörü tárgyait 

másfél óráig, és amint tiszteletedet jelentettem, 

igen jól emlékezett vissza minden egyes mozza- 

natra fiatalab korotokból. Hogy mindig magya- 
rul beszéltünk, természetes, és a ritka' szivessé- 

gü fogadtatást leginkább Szász Coburg-Gothai' 
Ágost kir. herczegnek köszönhetem. A többirő 

szoóval, ha hazajövök. Hived Rómer Flóris." 

- A maros-vásárhelyi Bem-szoborbi- 
zottság a megyei és városi törvényhatósághoz 

következő meghivást bocsátotta ki : Tekintetes köz- 
törvényhatóság ! Hazafi örömmel tudatjuk, hogy 

Bem Jószef 1848-49-iki honvéd altábornagy 

emlékszobrának leleplezési ünnepélye folyó 1880. 
évi okt. hó 17-ik napjára, délutáni 2 órára van bi- 

zottmányunk által kitüzve. Hazafias és tekinte- 

tes köztörvényhatóság előtt is kedves köteles- 
séget teljesitink akkor, midőn a tekintetes köz- 
törvényhatóságot a jelzett napra és órára ezen hon- 

fiui ünnepekben való részvétrelezennel tisztelettel 

meghivjuk, kérvén, méltóztassék ezen ünnepé- 

lyen a tekintetes köztörvényhatoóság magát kép- 
viseltetni. A küldöttek nevét és rangját kérjük 

folyó évi október 14-ig napjáig velünk tudatni, 

hogy ezen vendégszerető város polgárainál elhe- 
lyeztetésökről gondoskodni lehessen. A Bem- 
szobor-bizottmány M.-Vásárhelytt, 1880. október 
4. Borosnyai Pál, elnök. Molnár Zsigmond, biz. 
jegyző. 

- Az akadémia alelnöki székét, mely 

Csengery Antal halálával megürült, legközelebb 
be fogják tölteni. A tagok közt ez iránt már 

folynak az eszmecserék, s mint irják, eddig 
Arany János, Haynald érsek, Pulszky Ferencz, 
Ipolyi Arnold püspök és Majláth György nevei 

vannak forgalomban, mint a kik közül valame- 

lyikkel az alelnöki szék be fog töltetni. 

- Az ,Observatoriulu' legujabb szá- 

ma jelenti, hogy Sterca József nevü oláh iró 
nMemoriulut czimü könyvet ir, mely füzetes ki- 
adásban fog megjelenni dec. végén. Ára 80 kr. 

lesz. Az „Emlékirat" tartalmazni fogja Saguna 
András életrajzát; történelmi vázt fog adni az 

1848-49ki eseményekről, ugy 1861, 1863- 
64, 1865-ből. Hallani fogunk belőle az abrudbá- 
nyai oláh mészárlásokról, az ugynevezett sza- 

badságnapokról (1848. máj. 14., 15.); a jobbá- 

gyok felszabadulásáról; a kalandor Varga Ka- 
talinról, ki a bécsi reactionak volt hitvány esz- 

köze az oláh lázitás alatt; beszélni fog e mű 

„prefectului Avramu Jancuról stb. stb. A 
ki a „Memoriulut-ra gyüjt - tiszteletpéldányt 

kap, melyben az „Observatoriuun" meleg ajánlá- 

sából kitetszőleg, historia ferdités, oláh prefectek, 
tribunok s több effélék dicsőitése lesz olvasható. 

- Egés. Brassóban tegnapelőtt reggel 4 
órakor tüz ütött ki, a tüzes hamuval való vigyá- 

zatlanság miatt. Egy ház fedele s a közellévő 

csűr égett le. 

- Megkerült. E lapok 207. számában 
irtuk, hogy Schmal Gusztáv 15 éves ta- 
nuló Györgyfalváról Gombos Károly nevelőapja 

házától nyomtalanul eltünt. A mint ujabban ér- 

tesitik lapunkat, Schmal Gusztáv korántsem ön- 

gyilkossági szándékból távozott el, hanem csak 

Balázsfalvára ment rokonai meglátogatására, s 

már harmadnapra holléte tudva volt nevelője 

által. 

- Bem-ünnepély. A maros-vásárhelyi 

hölgyek a hős altábornagy szobrának leleplezé- 

se alkalmára gyönyürü babér-koszorut készi- 

tenek. 

- A 13 aradi vértanú emléknapját 

tegnap ünnepelték meg Budapesten a ferencz- 

rendiek egyházában, hol reggeli 8 óra után 

nagy közönség gyült össze, köztök a szabad- 

ságharcz számos bajnoka. A tfőoltár gyászszövet- 

tel vonatott be s az oltár felett levő képen a 

gyászszövetre varrt fehér kereszt, két oldalán 

pedig a vértanuk fekete keretbe illesztett arcz- 

képe függött. Az oltár előtti tágas téren állt a 

számos viaszgyertya lángja által fényesen kivi- 

lágitott ravatal, melynek tetején két égő gyer- 

tya között ezüst feszület emelkedett ki, mig a 

koporsón három koszoru volt látható. Az első 

(fehér) koszorunak szalagja ezen felirást viselte: 

„Damjanich János özvegye - az aradi vérta- 

nuk emlékére”, a második koszoru (fekete [ba- 

bérokból összeillesztve ugyanilyen szalaggal) 

ezen felirattal: „"a budapesti egyesüt 1846-49 

honvéd-egylet a 13 vértanunak - Élő babér"; 

a harmadik koszorut széles piros szalaggal fel- 

irat nélkül, ismeretlennek maradt honleány kütd- 

te. A rovatal körül két sorjában a honvédmen- 

ház ősz lakói állottak. Az első gyászszövettel 

bevont padsorokban ott láttuk özv. gr. Batt- 

hyányi Lajosnét, özv. Damjanics Jánosnét s még 

több mély gyászba öltözött urhölgyet, Krivácsy 

ezredest, Boncz Lajos alezredest, az 1848-49- 

iki honvédtisztek Budapesten tartózkodó nagy 

részét; ezenkivül az országos honvédegyletek 

központi választmányát és a budapesti egyesült 

honvédegyletet testületileg. A padsor elején egy 

volt huszárőrmester tartotta a Damjanicsné által 

külön e czélból s sajátkezüleg himzett gyász- 

zászlót, melyen tizenhárom halálfő van ezüst fo- 

nalból kiverve. Pont 9 órakor kezdődött a gyász- 

mise, melyet Dosztál Gaudentius szerzet-főnök 

fényes segédlettel végzett. Ugyanezen 

mondottak egyik mellékoltáránál gyászmisét a 

gr. Zichy Károly-féle alapitvány kamataiból gr. 

Batthyányi Lajos első magyar miniszterelnök lel- 

ki üdveért is. 

- Czigany zenekarok hangver- 

senye. A fővárosi összes czigány-zenekarok de- 

czember hó elején a fővárosi vigarda nagyter- 

mében, felerészben jótékonyczélra, monstre-hang- 

versenyt rendeznek, malyen előzetes terv sze- 

rint mintegy 100-120 zenész fog egyszerre 

játszani. 

- Az ,Alföld" a következő mulatságos 

történetkét beszéli.jA kántor uram tehene. B. fa- 

luban történt a minap. F. kántor uram kajlája 

haza jött a csordából, oly jámbor, hogy sohse 

kellett a jászolhoz kötni. A fejést maga a kán- 

tor uram szokta végezni, mert e tekintetben sen- 

kiben, még saját nejében sem bizott. Minap is 

maga fejt, a kalja szeliden állta, de a szunyo- 

gok kegyetlenül intestáltak s egyszer-másszor 

gumós farkával jól nyakon ütötte a kántor ura- 

mat. „Hó megállj, canis tua mater, majd tul já- 

rok én eszeden", gondola magában, s a kajla 

farkat erős kötéllel a maga nyakához köté. De 

éppen ez volt veszedelme: a jámbor kajla nem 

védhetvén magát a szunyogok raja ellen, neki 

szilajodott és előbb csak feldönté fejőstül a kán- 

tor uramat, azután vágtatni kezd és hurczolni 

kezdi magával a kántor urat a nyílt ajtón ki 

az utczára. Kevésbe mult, hogy tökéletesen meg 

nem fojtotta a kántor urat, kinek szerencséje, 

hogy a tehenésznek sikerült a tehenet elfogni s 

a meghurczolt kántor uramat a haláltól megsza- 

baditani. Midőn magához tért, a körül álló cso- 

porthoz csak ennyit szólt: a ki nem kénytelen, 

ne fejjen tehenet, de ha mégis feji, ne kösse a 

tehén farkát a nyakára, mert különben ime ez 

lesz majd az ára! 
- Az ujborból fejlő szénsav már 

most, alig hogy megvolt a szüret, okozott sze- 
rencsétlenséget. Székes-Fehérvárról irják, hogy 
a mult szombaton egy Hegedüs Éva nevü asz- 

szony, meg akarván venni egy darab szőlőt, há- 

rom fiával kiment azt megnézni. A fiuk lementek 

a pinczébe is, hol 40-50 akó bor volt forrás- 

időben 

ban. A 75 éves anya aggódván fiainak hosszu 
lenntmaradásán, utánok ment, de alig tett három 

lépést, összerogyott és meghalt. Fiait szerencsé- 

re még meg lehetett menteni, egy ügyes vin- 
czellér ugyanis kihuzta őket a pinczéből. 

- Apagyilkosság. Megdöbbentő go- 
nosztett szinhelye volt tegnap a főváros. A tény- 
állás következő: Szedlacsek Vincze budapesti 

szül. 31 éves czipész tegnap reggel édes apja 
Szedlacsek János hajó utczai 28. sz. a. lakásán 

megjelent, ott atyjával összeveszett s szóvita 
közben éles nagy késsel először mellbe szurta, 

s midőn atyja földre esett, hátába szurta a kést. 
Az öreg rögtön meghalt. A gyilkos épen magát 

akarta megölni, midőn mostoha anyja és a szom- 
széd lakók a szobába rohantak, elfogták őt, hát- 
rakötözték kezét, és a rendőrséghez kisérték. 
Itt kihallgattatván, egész nyugalommal mondta 
el, hogy atyja hires betörő tolvaj volt, ebből élt, 
s 4 esetben volt hosszabb ideig a váczi fegy- 
házban. Egy ujabb lopás alkalmával édes anyja 

- ki apjok keresetét nem jó szemmel nézte s 
férjét mindenképen a jó utra igyekezett terelni 
- őt 6 éves korában a rendőrségre küldte, 
hogy a házban elrejtett lopott holmikat feljelent- 

se. E miatt apját el iszitélték. Midőn kiszaba- 
dult, őt és anyját odahagyta, de nem szünt meg 
öket folytonosan szemrehányással illetni és ül- 

dözni; egy ilyen heves összetüzés alkalmával 
édes apja anyját agyonütötte, ezért ült 16 hó- 
napot s csak nem rég szabadult ki a börtönből. 
Elmondta ezután, hogy megkisérlette apjával ki- 
békülni s midőn ez nem sikerült s atyja e sza- 
vakkal „Te tolakodó gazember" elutasitotta, hir- 
telen feltorrt benne a méreg s apját késsel mell- 
be szurta. A gyilkost átadták a kir. ügyészségnek. 

- Medvevadászat. Privigyéről irják az 
„Ellenőr"-nek, hogy f. hó 2-án Privigye környé- 
kén a gróf Pálffy dubniczai erdőségekben, a cse- 
kély részvét (10 vadász) daczára, fényes eredmé- 

nyü medvevadászat tartatott, Zvozil urad. főer- 

dész vezetése alatt, melyen Nagy Ernő adóellen- 

őr egy 3 és félmázsás óriási, több mint 2 méter 

hosszu, és Novák erdész egy kisebb 1 és félmá- 

zsás medvét teritettek le sikerült lövésekkel. A 

medvék a környéken rövid idő alatt 7 darab 

szarvasmarhát öltek le. 

Vegyes hirek. 

- Amerikai időtöltés. Közelebb egy 

amerikai mr. Loubat érkezett Bécsbe, a ki az 

odavaló amerikai követ által bemutattatá magát 

a külügyminiszteriumban s kérelmére Haymerle 

bárótól irásbeli engedélyt kapott arra, hogy (na- 
pi 200 frt dijért) egy Lloyd gőzöst bérelhessen, 

azzal a Dulcigno előtti osztrák-magyar hajókhoz 

csatlakozhassék s a bombázásnál jelen lehes- 

sen. Ugy látszik azonban, hogy a mint az ügyek 

jelenleg állnak, mr. Loubátnak kevés kilátása van 

ezen valóban amerikai mulatságra. 

- A seahami bányaszerencsétlen- 

ség áldozatait még folyton ássák ki a romok 

közül. Mult szombaton ismét nyolez holt mun- 

kást hoztak fel a föld gyomrábol. Egyiknek 

vizes üvegében a következő levelet találták, 

melyet nejélez intézett: „Szeretett Margitom ! 

Most mintegy nyegyvenen vagyunk együtt. Ne- 

hányan imádkoznak, az én gondolataim azonban 

a mi szegény beteg gyermekünknél időznek. 

Azt gondoltam, hogy ő és én egyszerre megyünk 

az égbe. Isten óvjon kedves nőm s a gyerme- 

keket. Élj boldogul. Tanitsd meg kicsinyünket 

értem imádkozni. Ó, mily borzasztó a mi hely- 

zetünk. A beteg gyermek az explosió napján 

meghalt. Hogy mily megnyugvással várták ha- 

lálukat az élve eltemettettek, mutatja a követ- 

kező felirat, melyet a tárna egyik szelelőlyuka 

fölé akasztottak. „Még mindnyájan élünk. 3 óra 

Isten könyörüljön rajtunk. Mindnyájan segitség- 

ért könyörgünk hozzá. Robert Johnson"" A 

tárna egy másik részére ez volt irva krétával : 

„Az isten, az ur volt velünk. Mindnyájan el- 

készültünk a halálra. 

---- 

CSARNOK. 

(Apróságok.) 
Eltévesztett lakás. 

A bonne-Nouvelle boulevard egyen- 

letesitése, mely pár évvel ezelőtt ely nagy tüz- 

zel vétetett munkába Párisban, szolgál okul a 

következő adomárá. E történetkének, melyet 
Durand P. legszellemdűsabb elbeszélőink egyi- 
kétől hallottam, megvan az az érdeme, hogy 

jellemzi amaz időszakot s ha nem is egészen 
való, de nagyon valószinü. 

Egy úr, ki a fennemlitett boulevard egyik 
házában lakott, nehány hóval ez időszak előtt 

messzi utra indult, otthon hagyva fiatal, szép 

nejét. A féltékenység kinozta ugyan kissé szi- 
vét, de vagyoni ügyekről levén szó, az önérdek 
még hangosabban beszélt, fontos pénzkérdés 
forgott fenn, melynél sokat lehete nyerni, és az- 
tán az utazás tartamát egyelőre rövidebbnek 

gondolta, mint mennyire az valóban terjedt. 
Hat havi távollét után utasunk végre ha- 

zatér, a nélkül, hogy nejével azt előre tudatná, 
kellemes meglepetést akarván szerezni neki. 

Azután pár nappal történt, hogy az épit- 
kezési munkálatok belettek fejezve s azon ház, 
melyben ő lakott, a talaj levágása következté- 
ben lefelé két emelettel lett megnyújtva. Sö- 

tét zivataros éj volt, az idő tizenkét órához kö- 
zeledett. A jó férj sietvén, hogy mentől előbb 
lakásához érjen, kocsit vesz fel, elviteti magát 

a Bonne-Nouvelle boulevardra, megmondja a ko- 
csisnak a házszámát, hol tudja, hogy még most 
is lakik neje. Megérkeznek. A kocsi megáll a 

kijelölt ház előtt, a férj kiszáll. 
- Oh! oh! - szólt - ugy látszik ki- 

javitották a házat s pár emelettel feljebb emel- 
ték: ezt okosan tették. 

Utasunk belép, a kapus fazonnal felismeri 
őt, felmegy a második emeletre, ott lakott el- 

utazásakor, s neje azóta nem változtatott lakást. 

Csenget az ajtón, senki nem nyitja ki, újból 
csenget; eltelik öt percz, semmi mozgás, az aj- 

tó áll szilárdul. Mit jelent mindez ? Talán bizony 

neje nincs itthon e késői órában? Borzasztó 

gyanu keletkezett agyában! De hisz ha nőm 

nem lenne itthon, a kapus megmondta volna ér- 

kezésemkor! : 

E gondolat ismét lecsilapitotta s nyugal- 

mat öntött belé. Harmadszor is csenget teljes 

bizalommal, s oly erővel és hévvel, mely képes 

lenne a legmélyebb álmot is megzavarni. 

Győzelem! léptek zaja hallszik, most jö- 

nek kinyitni az ajtót, már nyitják is. . . de 

valaki megáll az ajtón belül s egy méjj hang 
kérdezi : 

- Ki van ott? 

A férj tetőtől-talpig összeborzad! E felül- 

ről jövő hang teljességgel nem hasonlit neje jól 

ismert szelid zengzetes hangjához, egy durva 

férfi hang az, mely ismétli szemtelen kérdését : 

ki van ott kint? A szerencsétlen utasnak a nagy 

felindulás miatt ahg van annyi ereje azt fe- 

lelni : 

- En vagyok. 
- Ki az az én? 
- Az, kit ön bizonynyal nem várt most ! 

- Éppen senkit sem várok. 

- Ki fogja ön végre nyitni az ajtót? 

- Mihelyt megmondja ön, hogy mit akar. 

- Nyissa ki, vagy betöröm az ajtót ! 

S a dühös férj a fenyegetést tettel élén- 

kitvén meg, hatalmas rugást mér a zárt ajtóra, 

Ez eljárás véghatárt szab a türelemnek, a kulcs 

megfordul a zárban, az ajtó feltárul, s utazónk 

magas barna fiatalemberrel találja magát szem- 

közt, csinos bajusszal ajkai fölött, könnyed éjji 

pongyálában, zubbony és hálósipkában. 

A párbeszéd több, mint élénk hangon foly- 

tattatik kettőjök között. 
! 

A fiatal ember elégtételt követel megza- 

vart álmáért, a lakásába való erőszakos 
betola- 

kodásért e szemtelen támadó részéről. 

- No ez valóban kissé erős ! kiált tel a 

férj tetőpontra fokozódott dühvel. Még az úr 

panaszkodik, még ön haragszik, midőn ily órá- 

ban, és ily öltözetben találom önt lakásomon ! 

- Lakásán ? 

- Igen is uram, lakásomon ! 

Ön nem ismer engem ? én a férj vagyok! 

= Miféle férj? . . . De valóban jó bolond 

vagyok, hógy igy hallgatok oly ember beszéd- 

jére, ki bizonyára részeg, ha nem őrűlt1 Men- 

jen barátom, aludja ki máshol mámorát, vagy 

azonnal rendőrt hozatok. 
1 

- Akkor legalább megkimél engem 
ugyan- 

azon fáradtságtól, mert szükséges rendőrbiztos 

előtt bebizonyitanom, hogy ön tetten kapott bű- 

nös, és azonnal katonasággal fogatom el. 

A férj kiejtve e szavakat, erővel beakart 

hatolni az ajtón, sietett, hogy meglepje bűnös 

hitestársát, de egy erőteljes kéz galléron ragad- 

ta öt. Erre heves tusa támadt kettőjök között, s 

az ujonjött siralmasan legyőzetett. 
Azonban a csete-pata zaja kicsalta a lép- 

csökre az egész ház lakosságát. Egyszerre han- 

gos kiáltás hangzik alá a felsőbb emeletekről : 

- Szent isten! Hisz ez térjem ! 

Egy kétségbeesett nő szalad le hirtele 

két emelet lépcsőjén, s emeli fel a földről a sze- 

rencsétlen utazót, ki egy kemény ökölcsapás su- 

lya alatt félig eszméletlénül rogyott volt le. 

- Mond, honnét jössz ide? - kérdi tőle 

a férj: 
- Onnét felülről, lakásomból. 

- Hogyan! tehát lakást változtattál, a 

nélkül, hogy ezt nekem megirtad volna ? Nem 

laksz többé a második emeletben ? 

- Meg sem mozdultam helyemből, de a 

második emeletből most negyedik lett. ; 

Minden ki lett magyarázva. A megvert 

férj meg van elégedve, s kéntelen bocsánatot 

kérni a magas fiatal embertől megzavart ál- 

máért. 
Ez előbb fényes elégtételt követelt, de még- 

is végre meg lett szeliditve egy szép asszony 

szivreható kérései által, ki szerette volna ugyan 

megboszulva látni a szenvedett gyanusitást, de 

azért a bűnös halálát sem óhajtotta. A fiatal em- 

ber pedig belátta, hogy ily szép fiatal nő férjé- 

vel jó lesz jó barátságban élni. 

KöZGAZDASÁG. 
j Szüretitudósitások. A szüret - 
irja a „Magy. Földt - az országnak csaknem 
minden részén megkezdődött már, s fájdalommal 

kell Jeonstatálnunk, hogy az eddig beérkezett 
hirek mindent inkább, mint gazdág szüretet en- 

gednk remélni. Nagy-Kanizsán a rosz idő, mely 

a szőlő érése idején ogész a szüretig uralkodó 

maradt, azt a keveset is, mi még a tőkéken 
volt, többnyire tönkre tette. A rothadás az esős 
időben iszonyu pusztitásokat tett a szőlőben, 

ugy, hogy a termés most már nemcsak mennyi- 

ség, de minőség tekintetében is várakozáson alól 

fog maradni. Ennek következtében a borárak 
erősen emelkednek, a mi utóbbi időben élénk 

lendületnek indult borkivitelünknek hátrányára 
lehet. - Váczon a szőlő rothadása következté- 
ben szeptember végén meg kellett kezdeni a 
szűretelést; a termés fél akkora, mint a mult 

évben. A must 10-183 százalékot nyom a Wag- 

ner-féle mérlegen, ára 7-8 frt. - Karloviczon 
mult hó 16-án kezdődött a szüret, melyet azon- 

ban a tartós eső miatt 21-én félbe kellett sza- 

kitani, s csak 24-én lehetett tovább folytatni. 

Az eredmény ugy mennyiségét, mint minőségét 

illetőleg 50 százalékkal alatta áll a tavalyinak, 

a fekete szőlőből sajtolt must czukortartalma 
16-19 százalék, mely a mult hónapi esőzések 
mellett nem igen növekedhetett. 

HETI VÁSÁR. 
- Kolozsvártt, 1880. okt. 7. - 

A mai hetivásár elég népes, élénk, a for- 
galom azonban nincs akkora, mint a mult heti 

vásáron. Különösen kisebb a behozatal a gabona 
piaczon. 

Ennek tulajdonitható valószinüleg, hogy a 

gabonaárak emelkedtek. Hectoliter szerint tiszta- 

buza 8 frt - 8 frt 80 kr; gyengébb minőségü 
7 frt 20-50 kr; rozs 5 frt 50-75 kr; árpa 
3 frt 60 kr; kukoricza 5 frt - 5 frt 20 kr; 

zab 1 frt 76 kr; csős malé 1 frt 30-40 kr. 
A fapiaczon az őszi időszakkal a forgalom 

nagyobb lendületet vett. Az árak a mult hetihez 

mérve keveset csökkentek. Levéldeszka párja 

34 kr. Széldeszka 30 kr, 5 cm. szélesé 76-80 

kr, foszni-deszkáó 1 írt 50 kr. 6 m. stakatur 
gerenda párja 1 írt 50-60 kr, vastagabb 2 frt 
40 kr, 8 méteresé 3 írt 60 kr - 4 frt. Egy 

szekér tűzifa 3-4 frt. 

A szénapiaczon lanyha forgalom mellett 
egy szekér széna (2-től 5 metermázsa széna) ő 

-13 frt, ugyanannyi szalma 2 frt 50 kr - 6 

frt. Zsupszalma párja 8 kr. Egy szekér mész 9 
-10 frt. 

A sertés piaczon - f. hó 6-án - eladó 
volt mintegy 240 drb., eladatott 110 drb., a kö- 

vér drbja 28-50 frt, sovány 18-22 frt, malacz 
1-13 frt. ; 

A belső piaczon az apróságok, élelmi czik- 
kek árai nem változtak; még mindig a régi 

nyomasztó drágaság uralkodik. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év okt. hó 7. 
Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

; Bectoliterenként 
: Búza: kigr. frt. kr. frt. kr 
Bánsági . 728-746 

....764-783 - --- 

Tiszavidéki. .728-746 

, 764-783 11 85 12 16 

Pestvidéki . 728-746 
. ...764-783 11. 76 11 95 

Fehérmegyei. . . 72.8-746 

. ... 764-783 11 85 12 15 
Bácskai . .728-746 

... 764-783 9. 40 9 60 
Rozs: 

Magyar.. . . . 70 -72 9.50. 0 75 
Árpa: 

Takarmány 60 -62 6. 15 6. 40 
Maláta . 62 -687 7. 10 9. 20 

Zab: 
Magyar . . . . 364-401 5 86. 6.10 

Tengeri: 
Bánság......-- 785. 8 70 
Másnem.i .. .....- - 7. 75. 7 90 

Repcze: 
Káposzta.... 12 - 12. - 
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Magyar kir. államvasutak menetrendje. 
(Keleti vonal,) 

Érvényes 1880. évi september hó 10- étő 1, 

Predeal- nagy váradi irány. IMarosvásárhely-Kocsárd 
ko Személy- Teher- Gyors- Személy- Teher- e Vegy. von. 
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Sz. 10,623-1880. .............................. ..... tta aa a ab sa - 
höl 

Hirdetmény Az ifjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy főfeladata, 
A kolozsvári kir. törvényszék. mint csődbiróság részéről mely kiválóan töltételezi a bőr leggondosabb lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 

ezennel közhirré tétetik, hogy tömeggondnok ügyvéd Almasianu Va- ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, fehát legjobban ajánlhatjuk. kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
: ; fi t. és frissitése. foltok vö ég, szeplő 

zulnak 1880. évi september hó 25-én 10,432-1880. sz. alatt beadott finomitá Törszenny eltávolttása tát elé Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. mely a hajkorpa képződését és a haj ki. 
sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a hullását meggátolja: igen kedvelt fej- kérvénye folytán koloosvári arany- és ezüstmüves Frátta Márkus csőd- 

4 , . ; 1 tése, kiváló zközölhet , 2 : 
tömegéhez tartozó arany- és ezüstneműek, ékszerek, bolti felszerelvé- egziitóse, bizálénn szkiz ketőaz amyiia RAVISSANTE FOGPOR ; . osó szer, mert jótékony hatást esz . mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- közöl a fejbőrre. 
nyek és butoroknak nyilvános árverésen leendő eladása elrendeltetvén. RAVISSANT től megóvja. Egy üveg ára 1 frt 20 kr 
Az árverezés megtartására 1880. évi octeber hó 21. és következő na- ada ár Lelosse fari Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- A kik valóban jó, a czél 
pokra reggeli 10 órától kezdve tüzetik ki a határidő közadósnak Ko- len ártalmatlan bőrápoló szer részekkel bir, a fogak tökéletes tisztitását nak minden irányban meg- lozsvártt a főtéréen levő bolti helyiségében. által Fáris Londgn Eér u. letehetővé teszi, s azok mellett természetes felelő hajkenőcsöt óhajtanak, 

Megjegyeztetik, hogy az eladandó áruk szükség esetében legértékesb toilette titka a fia- ket é et negtartj eem e tegyenek egy kisésletet a 
csáron alol i r ; öbb ; . 4 tal kor frisseségének az aggkor- 1leg, erőmüvileg nem lesznek megtá- avi 

becsáron alol is elfognak adatni a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés Dan való megigzélatása ezet madva: a könnyenvérző foghus természetes totuade kavisAnte 
mellett. 4 szeresen jónak bizonyult, és erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl ian ltn esésel e a 

.. 2 , mint első szépitőszer egy hőlgy- ; . . ajat szépiti és ápolja, a haj- A kolozs ári kir. törvényszéknek 1880. october hó 2-án koperenakelárl san szelnt lesz frissitve. Egy doboz ára 50 kr. talajt megeréslt tzi 
tartott üléséből. hiányozn a. A ki szép és egészséges fogakat óhat, az képződését meggátolja, a haj 

Az elnök ur távollétében : Egy pagy ereleti veg ára 260 győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet kihullását megakadályozza, 
ALBACH GÉZzA, s. (használati utasifással) által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra , annak természetes fényt és 

biró. Kavissante szappan méltó hatásu a ) ) hullámos alakot kölesönöz, és 
(409) 1-3 PUNGUR BÉLA. a legjobb és leghirnevesebb il- Mind kavissante szájviz. jogak a legkésőbb korig védi a 

: latos mosdó szappan a bőr szé- inden sava mentes, s a fogak ápo- megőszülés ellen. 
pitése és javitására. Használata után a bőr bár- lására legalkalmasabb éltető lés balzsamos nö- Egy tégel ára 1 frt. 

en ! sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza 
Böckel Károly e Sokáig tart és ie sznd, aki ápolva, a rothadás elkerülve Jesz. 10 csepp elégséges belőle egy korty- Ravissante hajápoló olaj. egyszer megkisértette, az a tö 

- . 3 apenél ás szappant. A nem vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- u egjebb, évszet 12 haj gezülése és ki- 
diszmű esztergályos Egy doboz (8 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. öbiittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. ne szát í e Apeteg n akégzót Kolozsvártt. A avissani arozo, Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- za Ej növését atet . 

A párisi és londoni hölgyvilág: va- sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására . " 

kiállitásot A eoki n e lkveiméte mánót éve önnéll ; rb lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb nézve, mint a avisunta szájviz, mely a ogakat oly veszélyes fogkő mozi itja. Ajánlható azoknak, a kik haj- 
sialtitas e eatába vg negendelérek fölvállaltatnak. t6)" 6 tet e zetan jezen é héleyk kék lerakodását, észa szájnak n légkellemesbb frisseséget és üdeséget kül- kezóes hegyett hajulajat használnak. Ha szer használták, meggyőződtek, hogy a csönözi. öt9 7 . . 

POUDRE RAVISSANTE felül- -mulhatat- Egy eredeti üveg ára 1 fit. Együyeg ára 1 ft. 
eee O 

CIOa oté Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 
sze Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 

a (328) 7-50 Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 
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ajánlja nagy raktárat 
az első magyar gazda ági . 

pgyár, öszpontositott raktár u 
s gépmühely erdélyországi 

fióktelepe 

............. . 
hazai és esehországi porezellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
1 100 kilo ehyár. vizhatlan mész 3frt 75, 
100 " valódiportlandi cement Gírt 50. 

Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt 

6 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. e 

EIlső, kolozsvári 

uvegmetsző műhely, Walser Ferenez, 
(410) d-165 Kolozsvártt, belmonostor-utceza 12. szám. 
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ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és talyté 

Hunwald Lipót, 
20-100 (279) B. Magyar- -utcza 4. sz. 
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Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 
: Raktár Kolozsvár it: Valentini Adoltf, gyégyszerész urual és a legtöbb vidéki illatszer- és gyógyszertárakban. . 
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BOKROS ÁDÁM 
(258) vas-és fűszerkerekedésében. 20- ........................ 

eseseletézta taIIG- ................ ide 
Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 


